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EESSONA
ISO (International Organization for
Standardization) on iilemaailmne rahvuslike

standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike
liikmesorganisatsioonide) foderatsioon. Tavaliselt
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega
ISO tehnilised komiteed. Koigil rahvuslikel
liikmesorganisatsioonidel, kes on mingi tehnilise
komitee padevusse kuuluvast valdkonnast
huvitatud, on digus selle komitee tegevusest osa
votta. Selles to0s osalevad kasikdes 1SO-ga ka
rahvusvahelised ja riiklikud organisatsioonid ning
vabaiihendused. Koigis elektrotehnika
standardimist puudutavates kiisimustes teeb ISO
tihedat koostood Rahvusvahelise
Elektrotehnikakomisjoniga.

Selle dokumendi valjatootamiseks kasutatud ja
edasiseks haldamiseks méeldud protseduurid on
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb
silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on
eri liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See
dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2.
osas esitatud toimetamisreeglite kohaselt (vt
www.iso.org/directives).

Tuleb poorata tdhelepanu voimalusele, et
standardi moni osa vdib olla patendidiguse objekt.
ISO ei vastuta sellis(t)e patendidigus(t)e
vdljaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi
valjatootamise  jooksul viljaselgitatud  voi
selgunud patendidiguste liksikasjad on esitatud
peatilikis ,Sissejuhatus” ja/vdi ISO-le saadetud
patentide deklaratsioonide loetelus (vt
www.iso.org/patents).

Mis tahes selles dokumendis kasutatud dariline
kdibenimi on kasutajate abistamise eesmargil
esitatud teave ja ei kujuta endast toetusavaldust.

Selgitused vastavushindamisega seotud ISO
eriomaste terminite ja valjendite kohta ning teave
selle kohta, kuidas ISO jargib WTO tehniliste
kaubandustdkete lepingus satestatud
pOohimétteid, on esitatud jargmisel aadressil:
www.iso.org/iso/foreword.html.

Selle dokumendi on koostanud tehnilise komitee
ISO/TC 207 ,Environmental
management” alamkomitee SC 7 ,,Greenhouse gas
management and related activities”.
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FOREWORD

ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing International Standards is
normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a
subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that
committee. International organizations,
governmental and non-governmental, in liaison
with [SO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International
Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and
those intended for its further maintenance are
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In
particular the different approval criteria needed for
the different types of ISO documents should be
noted. This document was drafted in accordance
with the editorial rules of the ISO/IEC Directives,
Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of
the elements of this document may be the subject
of patent rights. ISO shall not be held responsible
for identifying any or all such patent rights. Details
of any patent rights identified during the
development of the document will be in the
Introduction and/or on the ISO list of patent
declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users and
does not constitute an endorsement.

For an explanation on the voluntary nature of
standards, the meaning of ISO specific terms and
expressions related to conformity assessment, as
well as information about ISO's adherence to the
World Trade Organization (WTO) principles in the
Technical Barriers to Trade (TBT) see
www.iso.org/iso/foreword.html.

This document was prepared by Technical
Committee ISO/TC 207, Environmental
management, Subcommittee SC 7, Greenhouse gas
management and related activities.
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See teine valjaanne tilihistab ja asendab esimest
valjaannet (ISO 14064-3:2006), mis on tehniliselt
tile vaadatud. Peamised muudatused vorreldes
eelmise vdljaandega on jargmised:

— Dokumendi struktuuri on muudetud nii, et
toendamist ja valideerimist arutatakse pigem
jarjest (vt peatiikke 6 ja 7) kui paralleelselt,
sest tdendamise ja valideerimise protsessid
erinevad markimisvaarselt.

— Toéendamise ja valideerimise termineid ja teisi
votmetermineid on muudetud (vt peatiikki 3).

— Lisatud on uus 16ik valideerimise kohta (vt
peatiikki 7). See kehtib tuleviku heite
hinnangute, sidumise, heitkoguse
vdhendamiste ja sidumise suurendamiste
kohta. Valideerimise eesmirk on pakkuda
kindlust eelduste, piirangute ja meetodite
kohta, mida kasutati KHG-de avalduse
valjatdotamisel.

— Lisatud on uus lisa A, mis méaaratleb nouded
toendajatele, mida tuleb jargida, kui voetakse
kohustusi piiratud kindlustasemel.

— Lisatud on uus lisa B téendamise kaalutluste
jaoks.

— Lisatud on uus lisa C uue protsessi kohta, mida
nimetatakse = kokkulepitud protseduuriks
(KLP), mis vodimaldab valida labiviidavaid
toendamistegevusi ja nendest aruandmise
kokkuleppeid. KLP kokkuleppe tulemusena ei
avaldata arvamust, kuna sihtkasutaja(d) on
vastutav(ad) tdendaja  teatatud teabe
tolgendamise eest.

— Lisatud on uus lisa D, mis annab juhiseid,
kuidas tdendajad ja valideerijad saavad
esitada avaldusi kokkulepete kohta, mis on
kombineeritud.

— Lisatud on nouded ja juhised kindlustasemete
kasutamise kohta.

Standardisarja ISO 14064 koikide osade loetelu on
leitav ISO veebilehelt.

This second edition cancels and replaces the first
edition (ISO 14064-3:2006), which has been
technically revised. The main changes compared
with the previous edition are as follows.

— The structure of the document has been
changed so that verification and validation are
discussed in sequence (see Clauses 6 and 7)
rather than in parallel, because the processes
of verification and validation are significantly
different.

— The definitions of verification and validation
and other key terms have been changed (see
Clause 3).

— A new section on validation has been added
(see Clause 7). It applies to future estimates of
emissions, removals, emission reductions and
removal enhancements. The purpose of
validation is to provide assurance on the
assumptions, limitations and methods used to
develop a GHG statement.

— A new Annex A has been added that defines
requirements for verifiers to follow when
undertaking engagements at a limited level of
assurance.

— A new AnnexB has been added on
considerations for verification.

— A new Annex C has been added on a new
process called agreed-upon procedures (AUP),
which allows for a selection of verification
activities to be performed and reported upon.
No opinion is expressed on the result of an AUP
engagement as the intended user(s) are
responsible for interpreting the information
reported on by the verifier.

— A new Annex D has been added that provides
guidance on how verifiers and validators can
provide statements on engagements that are
mixed.

— Requirements and guidance on the use of levels
of assurance have been added.

A list of all parts in the ISO 14064 series can be
found on the ISO website.



[gasugune tagasiside voi kiisimused selle
dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi
kasutaja rahvuslikule standardimis-
organisatsioonile. ~ Taielik  loetelu  nende
organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt
Www.iso.org/members.html.
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Any feedback or questions on this document should
be directed to the user’s national standards body. A
complete listing of these bodies can be found at
www.iso.org/members.html.
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SISSEJUHATUS
0.1 Taust

Inimtegevusest podhjustatud kliimamuutus on
tuvastatud kui liks suurim valjakutse maailmas ja
see jatkab ettevotete ja kodanike mdojutamist
tulevastel aastakiimnetel.

Kliimamuutustel on modju nii inim- kui
loodusstisteemidele ning need véivad pdhjustada
olulist mdju ressursside Kkattesaadavusele,
majandustegevusele ja  inimeste  heaolule.
Vastukajana on vilja todtatud rahvusvahelised,
regionaalsed, riiklikud ja kohalikud algatused,
mida rakendab nii avalik kui erasektor Maa
atmosfaaris kasvuhoonegaaside (KHG-de)
kontsentratsiooni piiramiseks, aga ka
kliimamuutustega kohanemise holbustamiseks.

Kliimamuutuste kiirele ohule on vaja mojusat ja
progressiivset  vastust, tuginedes parimale
kattesaadavale teaduslikule teadmisele. ISO
toodab dokumente, mis toetavad teaduslike
teadmiste muundamist vahenditeks, mis aitavad
kasitleda kliimamuutusi.

KHG-de leevendamise algatused tuginevad KHG-
de heite ja/voi sidumise kvantifitseerimisele,
seirele, aruandlusele ja tdendamisele.

ISO 14060 standardite perekond pakub selgust ja
jarjepidevust KHG-de heite ja sidumise
kvantifitseerimiseks, seireks, aruandluseks ja
valideerimiseks voOi toendamiseks, et toetada
kestlikku arengut 1dbi madala siisinikuheitega
majanduse ja tuua kasu ettevotetele, projekti
eestvedajatele ja huvipooltele kogu maailmas. Eriti
[SO 14060 standardite perekonna kasutamine

— suurendab KHG-de kvantifitseerimise
keskkonnaalast terviklikkust;
— suurendab KHG-de kvantifitseerimise

usaldusvaarsust, jarjepidevust ja labipaistvust,
seiret, aruandlust, tdendamist ja valideerimist;

— holbustab KHG-de juhtimisstrateegiate ja
plaanide arendamist ja rakendamist;

INTRODUCTION

0.1 Background

Climate change arising from anthropogenic activity
has been identified as one of the greatest challenges
facing the world and will continue to affect business
and citizens over future decades.

Climate change has implications for both human
and natural systems and could lead to significant
impacts on resource availability, economic activity
and human wellbeing. In response, international,
regional, national and local initiatives are being
developed and implemented by public and private
sectors to mitigate greenhouse gas (GHG)
concentrations in the Earth’s atmosphere as well as
to facilitate adaptation to climate change.

There is a need for an effective and progressive
response to the urgent threat of climate change on
the basis of the best available scientific knowledge.
ISO produces documents that support the
transformation of scientific knowledge into tools
that will help address climate change.

GHG initiatives on mitigation
quantification, = monitoring,  reporting
verification of GHG emissions and/or removals.

rely on the
and

The ISO 14060 family of standards provides clarity
and consistency for quantifying, monitoring,
reporting and validating or verifying GHG
emissions and removals to support sustainable
development through alow-carbon economy and to
benefit organizations, project proponents and
interested parties worldwide. Specifically, the use
of the ISO 14060 family of standards:

— enhances the environmental integrity of GHG

quantification;

— enhances the credibility, consistency and
transparency  of  GHG quantification,
monitoring, reporting, verification and
validation;

— facilitates the development and
implementation of GHG  management

strategies and plans;



— holbustab leevendamismeetmete arendamist
ja rakendamist 1dbi heitkoguse vdhendamiste
vOi sidumise suurendamiste;

— holbustab  suutlikkust  jadlgida  KHG-de
heitkoguse vahendamise ja/vdoi KHG-de
sidumise suurendamise tulemuslikkust ja edu.

ISO 14060 standardite perekonna kohaldamised
holmavad

— ettevotte otsuseid, nditeks heitkoguse
vahendamise ~ vdimalusi ja  tasuvuse
suurendamist  [dbi  energia  tarbimise
vahendamise;

— slisiniku riskihindamist, naiteks riskide ja
vOimaluste tuvastamist ja haldamist;

— vabatahtlikke algatusi, naiteks osalemist
vabatahtlikes KHG-de registrites voi jatku-
suutlikkuse aruandluse algatustes;

— KHG-de turge: niiteks KHG-de iihikute voi
krediitide ostmist ja miilimist;

— regulatiivseid/riiklikke KHG-de programme,
nditeks varajase tegevuse krediteerimist,
leppeid voi riiklikke ja kohalikke aruandlus-
algatusi.

ISO 14064-1 kirjeldab pohimdtteid ja ndudeid
organisatsiooni tasandil KHG-de inventuuri
kujundamiseks, arendamiseks, haldamiseks ja
aruandluseks.

See sisaldab noudeid KHG-de heite ja sidumise
slisteemipiiride kindlaksmairamiseks,
organisatsiooni KHG-de heite ja sidumise
kvantifitseerimist ning ettevdtte spetsiifiliste
meetmete vOi tegevuste tuvastamist, mis on
suunatud KHG-de haldamise parandamiseks.

See sisaldab ka noudeid ja juhiseid KHG-de
inventuuri kvaliteedijuhtimise, aruandluse, sise-
auditi ja organisatsiooni kohustuste kohta
toendamistegevustes.

EVS-EN ISO 14064-3:2019

— facilitates the development and
implementation of mitigation actions through
emission reductions or removal
enhancements;

— facilitates the ability to track performance and
progress in the reduction of GHG emissions
and/or increase in GHG removals.

Applications of the ISO 14060 family of standards
include:

— corporate decisions, such as identifying
emission reduction  opportunities and
increasing profitability by reducing energy
consumption;

— carbon risk management, such as the
identification and management of risks and
opportunities;

— voluntary initiatives, such as participation in
voluntary GHG registries or sustainability
reporting initiatives;

— GHG markets, such as the buying and selling of
GHG allowances or credits;

— regulatory/government GHG programmes,
such as credit for early action, agreements or
national and local reporting initiatives.

ISO 14064-1 details principles and requirements
for designing, developing, managing and reporting
organization-level GHG inventories.

It includes requirements for determining GHG
emission and removal boundaries, quantifying an
organization’s GHG emissions and removals, and
identifying specific company actions or activities
aimed at improving GHG management.

It also includes requirements and guidance on
inventory quality management, reporting, internal
auditing and the organization’s responsibilities in
verification activities.
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ISO 14064-2 kirjeldab pohimétteid ja noéudeid
ldhtejoonte madramiseks ning projekti heite
seireks, kvantifitseerimiseks ja aruandluseks. See
keskendub KHG-de projektidele voi
projektipdhistele spetsiaalsetele tegevustele, mille
eesmark on KHG-de heitkoguse vihendamine
ja/voi KHG-de sidumise suurendamine. See annab
aluse KHG-de projektide tdendamiseks ja
valideerimiseks.

See dokument tidpsustab KHG-de inventuuri
tdendamisega seotud noudeid KHG-de
avaldustele, KHG-de projektidele ja toodete
stisiniku jalajdljele. See kirjeldab tdendamis- voi
valideerimisprotsessi, sisaldades tdendamise vGi
valideerimise planeerimist, hindamis-
protseduuride ja organisatsiooni, projekti voi
toote KHG-de avalduste hindamist.

ISO 14065 maaratleb nouded asutustele, kes
valideerivad ja tdendavad KHG-de avaldusi. Selle
nouded hdlmavad erapooletust, kompetentsust,

teabevahetust, valideerimise ja tdendamise
protsesse, apellatsioone, kaebusi ning
valideerimis- ja tdoendamisasutuste

juhtimissiisteeme. Seda voib kasutada alusena
akrediteerimiseks ja teistes tunnustamisvormides
seoses valideerimis- ja tdendamisasutuste
erapooletuse, kompetentsuse ja jarjepidevusega.

ISO 14066 tadpsustab valideerimisrithmade ja
toendamisriihmade kompetentsusnduded. See
sisaldab pohimotteid ja tdpsustab
kompetentsusnoudeid, mis pohinevad
ulesannetel, mida valideerimis- voi toendamis-
rithmad peavad suutma taita.

ISO 14067 maaratleb pohimdtted, néuded ja
juhised toodete stisiniku jalajdlje
kvantifitseerimiseks. I1SO 14067 eesmirk on
kvantifitseerida KHG-de heide, mis on seotud toote
olelusringi  etappidega, alustades ressursi
ekstraheerimisest ja tooraine hankimisest kuni
tootmise, kasutamise ja toote olelusringi
16ppemise etappideni.

ISO/TR 14069 aitab kasutajaid ISO 14064-1
kohaldamisel, pakkudes juhiseid ja naiteid heite
kvantifitseerimise ja aruandluse labipaistvuse

parandamiseks. See ei paku lisajuhiseid
standardile [SO 14064-1.
Joonis 1 illustreerib ISO 14060 KHG-de

standardite perekonna vahelisi seoseid.
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ISO 14064-2 details principles and requirements
for determining baselines, and monitoring,
quantifying and reporting of project emissions. It
focuses on GHG projects or project-based activities
specifically designed to reduce GHG emissions
and/or enhance GHG removals. It provides the
basis for GHG projects to be verified and validated.

This document details requirements for verifying
GHG statements related to GHG inventories, GHG
projects, and carbon footprints of products. It
describes the process for verification or validation,
including verification or validation planning,
assessment procedures, and the evaluation of
organizational, project and product GHG
statements.

ISO 14065 defines requirements for bodies that
validate and verify GHG statements. Its
requirements cover impartiality, competence,
communication, validation and verification
processes, appeals, complaints, and the
management system of validation and verification
bodies. It can be used as a basis for accreditation
and other forms of recognition in relation to the
impartiality, competence, and consistency of
validation and verification bodies.

ISO 14066 specifies competence requirements for
validation teams and verification teams. It includes
principles and specifies competence requirements
based on the tasks that validation teams or
verification teams must be able to perform.

[SO 14067 defines the principles, requirements and
guidelines for the quantification of carbon footprint
of products. The aim of I1SO 14067 is to quantify
GHG emissions associated with the life cycle stages
of a product, beginning with resource extraction
and raw material sourcing and extending through
the production, use and end-of-life stages of the
product.

ISO/TR 14069 assists users in the application of
ISO 14064-1, providing guidelines and examples
for improving transparency in the quantification of
emissions and their reporting. It does not provide
additional guidance to ISO 14064-1.

Figure 1 illustrates the relationship among the
ISO 14060 family of GHG standards.



ISO 13064-1

Kujundage ja
arendage KHG-de
inventuurid
organisatsioonidele

ISO 14064-2

Kvantifitseerige, seirake ja
teatage heitkoguse
vahendamisest ja sidumise
suurendamisest
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ISO 14067
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kohta

\

KHG-de inventuur
ja aruanne

v

KHG-de projekti
dokumentatsioon
ja aruanded

v

TSJ-i uuringu-
aruanne

¥

I

!

KHG-de avaldus

KHG-de avaldus

KHG-de avaldus

Sihtkasutaja vajadustele vastav kokkuleppe tiiiip

f

1

ISO 14064-3

juhistega

f

Kasvuhoonegaaside hinnangu tdendamise ja valideerimise néuded koos
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IS0 14064-3

Specification with guidance for the verification and validation of
greenhouse gas statements

IS0 14065 Requirements for

validation and verification bodies

ISO 14066 Competence
requirements for GHG validation
teams and verification teams H
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Figure 1 — Relationship among the ISO 14060 family of GHG standards

0.2 Selle dokumendi lahenemisviis

See dokument tdpsustab KHG-de inventuuri
tdendamisega seotud noudeid KHG-de
avaldustele, KHG-de projektidele ja toodete
stisiniku jalajaljele. See kirjeldab
tdoendamistegevusi, mis vodimaldavad tdendajal
valjastada arvamuse KHG-de avalduste kohta
seoses heitega, mida vo0ib omistada mis tahes
organisatsioonile, projektile vdi normaliseeritud
tthikule (naiteks tootele). Tdendamise aluseks
olevad andmed ja teave on olemuselt ajaloolised.
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0.2 Approach of this document

This document details requirements for verifying
GHG statements related to GHG inventories, GHG
projects and carbon footprints of products. It
describes verification activities that can enable a
verifier to issue an opinion on GHG statements
regarding emissions that are attributed to any
organization, project or normalized unit (e.g.
product). The data and information that are subject
to verification are historical in nature.



See dokument tdpsustab lisaks ka noéudeid
eelduste, piirangute ja meetodite valideerimisele,
mis toetavad avaldust tuleviku tegevuste
tulemuste kohta. Valideerimine erineb
toendamisest, kuna selle aluseks on andmed ja
teave, mis on tulevane ja tavaliselt pdhineb
varasematel tulemustel. See dokument eristab
protsessindudeid, mis kohalduvad eelduste ja
meetodite valideerimisele.

Seda dokumenti saavad kasutada esimese, teise ja
kolmanda osapoole KHG-de tdendajad ja
valideerijad. See on korrast séltumatu, mis
tdhendab, et seda saab kasutada KHG-de avalduste
toendamiseks ja valideerimiseks olenemata nende
avalduste tegemiseks kasutatud kriteeriumitest.

See dokument annab ndéuded ja juhised nendele
isikutele, kes teevad KHG-de andmete ja teabe
toendamist ja valideerimist. Selle eesmark on olla
kasulik suurele hulgale véimalikele kasutajatele,
sealhulgas

— esimese, teise ja kolmanda osapoole KHG-de
toendajatele ja valideerijatele;

— organisatsioonidele ja indiviididele, kes on
seotud KHG-de projektide arendamise ja

kasutuselevotuga;
— organisatsioonidele, kes viivad labi
asutusesiseseid KHG-de andme- ja

teabealaseid auditeid;

— organisatsioonidele, kes on seotud KHG-de
toendajate voi valideerijate koolitamisega;

— vabatahtlike ja  kohustuslike = KHG-de
programmide administraatoritele;

— investeerimis-, finants- ja  kindlustus-
uhendustele;

— regulatsioonide valjatddtajatele ja neile, kes on

seotud akrediteerimise ja heitkogustega
kauplemise vastavushindamisega ning heite
vOi sidumise kompenseerimis-
programmidega.

Joonis 2 selgitab tdendamise, valideerimise ja KLP-
de kohaldamist.
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This document also details requirements for
validating the assumptions, limitations and
methods that support a statement about the
outcome of future activities. Validation differs from
verification because its subject is data and
information that are prospective and generally
based on past performance. This document
recognizes the different process requirements that
apply to the validation of assumptions and
methods.

This document can be used by first-, second- and
third-party GHG verifiers and validators. It is
regime neutral, meaning that it can be used for
verifying and validating GHG statements regardless
of the criteria used to develop those statements.

This document provides requirements and
guidance for those persons performing verification
and validation of GHG data and information. It is
intended to be useful to a broad range of potential
users, including:

— first-, second- and third-party GHG verifiers
and validators;

— organizations and individuals involved in
developing and commissioning GHG projects;

— organizations conducting internal audits of
their GHG data and information;

— organizations involved in GHG verifier or
validator training;

— voluntary and mandatory GHG programme
administrators;

— investor, finance and insurance communities;

— regulators and those involved in the
accreditation and conformity assessment of
emissions trading and emission or removal
offset programmes.

Figure 2 explains the application of verification,
validation and AUP.

13
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Kas
arvamust
on vaja?

Kas KHG-de
avaldus on olemuselt
ajalooline?

Jah

Ei

Jah —

Tdendamis-
kokkulepe

Valideerimis-
kokkulepe

Ei

Joonis 2 — Kokkuleppe tiiiibi otsustusprotsess

Is the
GHG statement
historical in
nature ?

Is an opinion
needed ?

Yes

v

Kokkulepitud
protseduuride
kokkulepe

Yes——Pp

Verification
engagement

No

Validation
engagement

No

Figure 2 — Decision process for engagement type
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Selles dokumendis kirjeldatakse valideerimist kui
kindlat tiilipi kokkulepet, mis hindab eeldusi,
piiranguid ja meetodeid, mis loovad hiipoteetilisi
v0i prognoositavaid andmeid ja teavet, s.o. hindab
tulevaste stindmuste tulemusi.

0.3 Terminite »selgitamine“ ja
»pohjendamine“ tahtsus selles
dokumendis

Moned peatiikid nduavad selle dokumendi
kasutajalt teatud lahenemisviiside kasutamise voi
tehtud otsuste selgitamist ja pdhjendamist.

Tavaliselt sisaldab selgitus,

a) kuidas ldhenemisviise kasutati voi otsuseid
tehti;

b) miks ldhenemisviisid valiti voi otsused tehti.

Pohjendusel on kaks lisakriteeriumi:

c) pohjendada, miks alternatiivseid

lahenemisviise ei valitud;

d) tuua valja toetavad andmed voi analiiiisid.

EVS-EN ISO 14064-3:2019

In this document, validation is described as a
specific type of engagement that assesses the
assumptions, limitations and methods that
generate hypothetical or projected data and
information, i.e. estimates of the outcomes of future
events.

0.3 Significance of the terms “explain” and
“justify” in this document

Some clauses require users of this document to
explain and justify the use of certain approaches or
decisions taken.

Explanation generally includes:

a) how approaches were used or decisions taken;

b) why approaches were chosen or decisions
made.
Justification has two more criteria:

c) explain why alternative approaches were not
chosen;

d) provide supporting data or analysis.

15
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1 KASITLUSALA

Selles Eesti standardis kirjeldatakse pohimotteid ja
noudeid ning antakse juhiseid kasvuhoonegaaside
(KHG-de) avalduste toendamiseks ja
valideerimiseks.

See on kohaldatav organisatsiooni, projekti ja toote
KHG-de avaldustele.

ISO 14060 standardite perekond on KHG-de
programmist séltumatu. Kui KHG-de programm on
kohaldatav, siis on selle KHG-de programmi

nouded taienduseks ISO 14060 standardite
perekonna nduetele.

2 NORMIVIITED

Selles dokumendis ei ole normiviiteid.

3 TERMINID JA MAARATLUSED

Standardi rakendamisel kasutatakse
esitatud termineid ja maaratlusi.

allpool

ISO ja [IEC hoiavad alal standardimisel
kasutamiseks olevaid terminoloogilisi

andmebaase jargmistel aadressidel:

— [SO veebipdhine lugemisplatvorm: kdttesaadav
veebilehelt https://www.iso.org/obp;

— IEC Electropedia: Kkattesaadav veebilehelt
https://www.electropedia.org.

3.1 Kasvuhoonegaasidega seotud
terminid

3.1.1

kasvuhoonegaas

KHG

nii looduslik kui ka inimtekkeline atmosfaari
gaasiline koostisosa, mis neelab ja eraldab kindla
lainepikkusega Maa pinnalt, atmosfidrist ja
pilvedest eralduvat kiirgust infrapunakiirguse
spektris

MARKUS1 KHG-de hulka kuuluvad siisinikdioksiid
(CO2), metaan (CH4), dildammastikoksiid (N20),
fluorosiisivesinikud (HFC-d), perfluorosiisivesinikud
(PFC-d) ja vaavelheksafluoriid (SFs).
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1 SCOPE

This document specifies principles and
requirements and provides guidance for verifying
and validating greenhouse gas (GHG) statements.

Itis applicable to organization, project and product
GHG statements.

The ISO 14060 family of standards is GHG
programme neutral. If a GHG programme is
applicable, requirements of that GHG programme

are additional to the requirements of the
ISO 14060 family of standards.

2 NORMATIVE REFERENCES

There are no normative references in this

document.

3 TERMS AND DEFINITIONS

For the purposes of this document, the following
terms and definitions apply.

[SO and IEC maintain terminological databases for
use in standardization at the following addresses:

— ISO Online browsing platform: available at
https://www.iso.org/obp

— IEC Electropedia: available at
http://www.electropedia.org/

3.1 Terms related to greenhouse gases

3.1.1

greenhouse gas

GHG

gaseous constituent of the atmosphere, both
natural and anthropogenic, that absorbs and emits
radiation at specific wavelengths within the
spectrum of infrared radiation emitted by the
Earth’s surface, the atmosphere and clouds

Note 1 to entry: GHGs include carbon dioxide (CO2),
methane (CHa), nitrous oxide (N20),
hydrofluorocarbons (HFCs), perfluorocarbons (PFCs)
and sulfur hexafluoride (SFs).


https://www.iso.org/obp
https://www.electropedia.org/
https://www.iso.org/obp/ui
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